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Geometry		LED	Lamp color            Power[W]              Efficacy[lm/W]

670259515
Typewritten text
W60L60		40S	940/GN		43		 93		6.0
W60L60		70S	940		53		132		6.0
W30L120		36S	940/GN		52		 69		5.5
W30L120		70S	940		53		136		5.5
W60L60		45S	940/AM		43		105		6.0
W30L120		41S	940/AM		38		108		5.5
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point for extra
safety cable (France)

7
% VPC Optional: Inrush current

~— Safety cable Driver PSU PSU PSD PSD
Lum. Flux 285-40S 60S 285-40S 60S
1 peak (A) 234 17.8 231 25.1
. Twidth (us) 121 282 221 214

Sensor versions only | mceype Luminaires max.
B-16A <33 | =24 | =22 | =21
C-16A <56 | <40 | =37 | =35
Driver DIA/SIA | SRD SRD PSD
@ Lum. Flux | 34S-80S | 285-40S | 60S 708
1 peak (A) 29.6 20 23 25.1
. y A T width (ps) 356 216 194 214

CPC/PCV Optional: ~1 .“, MCB type Luminaires max.
Cable clips 2x — ——J | B16A <16 | <24 | =24 | =21
N Safety cable 3 S c-16A <27 | <40 | =40 | <35

Ipeak
Twidth

Graphical representation of inrush current
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PCV reactangle

Points cable if ceiling
is not strong enough.
o (4x not included)

PCv ﬁ

See step: 1-7
of CPC/PCV

Module A(mm) B(mm)
RC461B 600 W30L120 1105 282
RC461B 600 W60L60 582 582

Soldwood ifnecessary
(PCVonb)
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L/ N - Switched power input for normal operation
LL / NN - Unswitched power input for self contained emergency control gear

Push-in (PIP)

min. 3x0.5mn?
max. 3x2.5mn?

Le®

PSU/SRD/SIA PSD/DIA

min. 5x0.5mn%
max. 5x2.5mnt¥
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670291424
Stempel

670291424
Prostokąt

670291424
Linia

670291424
Linia


Replace driver

%

Air slat

Type “AIR” Type “NON AIR”

- The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE TTENTION
electrical regulations or the national requirements. OESEFRO\;EHP:NE[fSIjKT;\ONS
- Please do not remove the protect film before installing to avoid scraping or dirtying the optical part. \ ELECTROSTATIC
SENSITIVE
- Indoor use only L ‘!’A DEVICES

- During installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on
the cover To remove dirt use the following - Dust: use micro fiber cloths only

- Fingerprints, etc.: use a clean materials with antistatic properties-

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent
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670291424
Pisanie tekstu
390

670291424
Prostokąt


/ Sensor upgrade procedure

Push and twist screwdriver in designated slot to click out the bracket, including the sensor

- Blind cap Sensor

SIA/SEIA

Sensor wiras

"

~

SIA/SEIA

Sensor wires
Polarisation
not critical

Make sure to isolate
the bare ends of the cable,
each core wire separately.

3/h
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To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
available via the Signify Service tag apps (Android and i0S).
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GB- Disconnectbeforeservicing
FR- Mettre horstensionavantintervention
DE - Offnennur spannungsrei

DK - Frakobl, fer service
NO- Koble fra fer service
Fl- lrrota pistoke ennen huoltoa
CZ- Pied servisem se odpojte

IT- Togli i imadif:
ES- Desconectar antes de manipular
SE - Brytstrommenfore lampbyte
SK- Odpojit pred idrzbou

e NL- Stroom afsluen voor ondeshoud

LT- Pi i TR- Servisy once bag kesin SI- Predsenvisiranemizkjucite svetiko
EE- Katk itok Igusti HR- Prije servisiranja iskljucite HU- Karbantartas el6tt huzzaki a
hooldustiremonti GR- AtroouvdéoTe TTpIV a6 TN CUVTHPNON csatlakozét
PT- Desconecte antes de fazer a BG - WUzkniouete npeau cepeua PL- Odlacz przed serwisowaniem
manutencao RU- O nepeg RO- ti-vé inainte de i
LV- Pirms apkopes to

GB  Luminaire has basic insulation between Low ~ SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To qumoTiké SiaBéter Baciki pévwaon
Voltage supply and control g rsorjni och ingarna. perafl Mg xapnAfg Taang Tpogodoaiag kai

ES  La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV aywywv eAéyxou.
eﬂgle |ada||g'em?cllfl’1" de blan? tensiény los i y i CZ Ve svitidle je mezi vodici napéjeni a fizeni
A I Valaisimessa on peruseristys 2akladnf izolace.

PT  Alumindria tem um isolamento basico entre syottojannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
s a"melﬂaﬂcﬁo l‘tle :Jﬂlxa tensdo e os cabos WA S o i i arasinda temel izolasyona sahiptir

e sinal de controlo. ; ; v
: e bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidio ma zakladna izolaciu medzi

DE  Die Leuchte verfiigt iber eine einfachen vdlasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi

Isolation zwischen der RO G —— o vodiémi

. orpul de iluminat dispune de izolatie de icmi.
Niederspannungsversorgung und den baza Intre sistemul de alimentare de joasa . . .
Steuerleitungen . aza Intre sistemul de alimentare de joasa LT Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp

FR  Le luminaire comporte une isolation de base ¥l condutari de control. fomos (ampns mlinimn i yedymo ol
entre Falimentation basse tension et les BG: [OTIVATHGTO TS WME Ao LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
cébles de controle. Jexnsips, Me:my SAKPAHRANSTO HicX0 zemsprieguma barosanas un vadibas

e ’ " aprikojuma.

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di = & . . . .
alimentazione ed il conduttore di segnale & U Cearumsin oGnaga:;glaysosow EE  Valgustil on Pf’h"50|3151'$°|" madalpinge toite
basco: 6rioKkom nuTaHs ¥ ynpaenaiowMMm1 Ja gk vé o L

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHMKaMM. NI Svetilka ima osnovno izolacijo med
laagspannings-voeding en controle PL O y : : nizkonapetostnimi napajalnimi in

: prawa posiada podstawowa izolacje AT i
bedrading. pomiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.
DK Armaturet har enkelisolering mellem niskonapigciowego i przewodami HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
i og sty ingerne. ljgcymi napajanja i upravljackih konektora.

GB  The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO  Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat de iluminat trebule inlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

ES  Lafuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria FI Tassa valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten
solo podrd ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cualificada. tdman jan tai patevan henkilon

toimesta.

PT A fonte de luz efou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta luminaria so devem ser substituidos pelo fabricante ou TR Bu armatiirde bulunan igik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servi¢o ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalat¢i veya onun servis temsilcisi veya

benzer bir kalifiye kis! tarafindan degistiriimelidir.

DE  Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller HR  lzvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person kabel sadrzan u_ovoj svjetifici smie zamﬁenﬂi samo proizvodag,
ausgetauscht werden. ovlasteni serviser ili adekva{na struéno osposobljena i ovlastena osoba.

FR  La source lumineuse et/ou le controleur de courant et/ou le cable souple GR H o A Al 5 ¢ [eAé il o
dalimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés w,ff,‘;,’}‘;;’k‘;?}, ,2 ';?;U"}TE‘L‘}!;Q’T‘Z,,“Q%","V‘iﬁvY_’,‘°;,‘w’},('§$:Kf-,°,f§é‘$f'§8
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. avrikabioTavial pévo amé Tov T A Tov avriTpo

aEpPIg A TTAPOHOIO EIBIKEUEVO TTPOCWTTO.

IT La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti BG Ha | wnm ny p patypa u /
solo_dal costruttore 0 dal suo agente di servizio o da una persona wnm rbBKaB kaber, Ce B TOBA OCBETUTENHO TANO,
qualificata analoga. Tpsbea ga Gbaat camo oT Wnn Herosus

oTopu3aupaH cepeu3 unu Noao6Ho keanuduLMpaHo nuue.

NL De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de RU  Wcrouruk cseta u / wnn MPA v / wnu BHewHwii rubkui KaBerb,
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd M MOTYT BbiTh TOMbKO
persoon. POM3BOANTENEM, €O AreHTOM M0 OBCMYKMBAHWIO WM aHANOTUHHBIM

KBaNUULMPOBaHHLIM NULIOM.

DK  Lyskilden ogleller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner SK  Svetelny zdrc?' alalebo predradnik afalebo externy flexibilny kabel
eller lignende kvalficeret person. obsiahnuty v fomto svietidle moze byt vymeneny len vyrobcom alebo

servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

SE  Ljuskéllan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos saltinis irfarba valdymo irenginys irfarba iorinis lankstus

kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo

NO  Lyskilden og/eller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette p agento ar tai kvalifikuoto asmens.
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifsert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas

atrodas_3aja %alsmekﬁ._dﬁkst nomainit tikai razotajs vai vina servisa

CZ  Svételny zdroH' alnebo napajeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lldziga kvalificéta persona.
napéjeci kabel'v tomto svitidie smi vymeriovat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technk nebo obdabne kvalifikovand osaba. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme ja/voi vélise

painduva -~ kaabli voib valia vahetada = ainult tootja, vastav

HU Ala talalhat6 d éslva%y tkodtets y voi muu samane kvalifitseeritud isik.
éslvagy a kiils6 rugalmas kabelt csak a gyartd, a gyartoval szerzédott
ceg vegy " KL Sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji ﬁarilaquljivi kabel, ki ga
: Sk 5§ iy vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali

PL  Zrodio swiatla ilub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktory podobna usposobliena oseba.

jest w ogawie powinien byé wymieniony przez producenta lub jego
serwisanta lub kwalifikowany personel.
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GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

FI

HU

PL

RO

Ccz

Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be p exactly ing the i ions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its ‘entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El i i ion, uso, i i y imi de este producto debe reali segun las i i de este
manual, asi como otras i i que le proporci con el fin de izar un uso seguro del producto durante toda su vida wtil. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave

calibrada. Los tornillos del deben reapi de nuevo con la especificacién de par de apriete necesaria para garantizar una

solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizacao segura do produto durante a respetiva vida util, o armazenamento, a instalacao, a utilizagao, a operagao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrucoes neste manual efou com outras instrucoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicacao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os p pré- tem de ser de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia méaxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte milssen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nlchtbeachtung dieser Hlnwelse erlischt Ihr Anspruch auf Gewa mit Angabe der Di auf der Zeichnung miissen mit einem

werden. ierte miissen mit dem ang Di werden, um eine
maximale Fesugkelt (iber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, I ion, [utilisation et la mai des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a laide d'une clé dynamométrique

Les vis p doivent étre a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, [i i luso, il i ela ione dei prodotti devono essere esequiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product g zijn hele te g dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitg in ing met de i ies in deze iding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze il maakt uw g { p ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.
Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge i i i denne vejledning og/eller ovrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse |nstrukt|oner ikke ﬁalges bortfalder produktgarantien.
med angivet pa i skal spaendes med en indstillet Feerdig: skal F i
henhold til det specificerede moment for at sikre i i hele pi levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produktema maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att ntera saker anvéd Om i inte foljs frangar man p g in. Skruvar dér vri anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med anglvet vridmoment for att sakerstélla hogsta styrka
under livslangden.

Opp i ing, bruk, drift og i av p ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
i )1 Vi matte gifora sikker bruk av produktetl hele dets Ievetld Huis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av pa i med en kalibrert Fi bolter ma pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on tarkoin tassa kéytto tai muissa toimittami j iaaleissa annettuja
ohjeita. Tamd varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttdian ajan. Naiden ohjelden noudattamatta jattdminen mnatm kaikki oikeutesi
takuukorvauksun Pultit, Joﬂle on j ilmoitettu tietty on pultit on
koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek térolasat, telepitésé latat, 8sét €s karbantanasat pontosan a jelen kézikényvben és / vagy az dltalunk biztositott egyeb
utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy juk a termék g az alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyc -ersséggel jelzett meg kell huzni egy kalibralt Az elére 0

csavarokat tjra meg kell hazni a sziikséges nyomatek specifikciéhoz, hogy bi a maximalis szila az soran.

Przechowywanie, instalacja, e, obsluga i jap musi odbywag sig scisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych i j ktére aby pi ie produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowa utratg prawa do ji. Sruby, p jone na rysunku j sile momentu dokrecanla musza byé dokrgcone za
pomoca go Kklucza ycznego. Aby zapewnlc maksymaina wytrzymalosé w calym okresie u: wstepnie $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana momentu dokre

Deporzitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei

ice calibrate. p trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga duraté de viasa.

Pfi uchovavani, montézi, pouzivani a udrzbé produktd je tieba postupovat presné podle pokynt v této priruéce a dalSich nasich pripadnych pokynd, které
zajistuji bezpegné pouzivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tieba utahovat zkalibrovanym momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tieba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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TR

BG

GR

RU

SK

HR

LT

Lv

EE

Sl

GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

LT

GR

PL

Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galistinimasi ve bakimi, drinin kullanim omr boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger tali uygun bicimde idir. S6z konusu tali driinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik ¢izimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmig bir tork anahtan kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmig olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca i g
acisindan énemlidir.

C ] Ha TpsibBa na ce T TOYHO B BUe C
yKasaHusita B ToBa p'hnoaoqcmo w ! wm APy VHCTPYKIWM, KOUTO MoraT a Bb/jaT NpefoCTaBeHM OT Hac, 3a Aia Ce rapanTpa GesonacHa ynotpeba Ha
npoayKTa npes Lenus My xwusor. t Ha Teay ykasaHus e obeacunm BauieTo npaso Ha rapakius. BonToseTe ¢ MHAVKaLwA 3a
cunaTa Ha BbPTHALLMA MOMEHT Ha YepTexa Tpabsa Aa Guaar C nomouyTa Ha raeyeH krioy. Mpeasaputento crnobennte Gonose
Tpsibsa na Gbaar OTHOBO 3aTerHaTM A0 Ha MOMEHT, 3a [1a OCUTYPAT MaKciManHa KOCT Mo Bpeme Ha

eKCN0ATALMOHHAM XNBOT,

H amoBrikeuan, n eykardataon, n xpfon, n A pyia Kal ) GUVTAPNON TWV TTPoid TIpETE! Va yiveTal akplBwg cUNpWVA pe TIG odnyieg Tou TTapovTog
eyxelpidiou i / kai Tig GAeg odnyieg Trou evdexopévwg va rapacxeBoly, TTpokelpévou va eival eyyunuévn n acpalig xpron Tou TpoidvTog yia oAdkAnpn m
diapkeia {wig Tou. H un epapuoyh autwv Twv odnyiwv Ba akupwoer Ta 5|Ku|mpma crug arto mAaioio m¢ ewunun; O1 Pideg pe évdelfn mpng potmic
ouo@ifng oTo axEdio Ba TPETTE! va oRiXTOUV PE TN XprOT EVOS O1 Trpo-cuvappohoynuéveg Pideg Tpémel va o@ixBolv kar
TaAI ne MV amaitoUpevevn TIUA PoTTAG CUCIENG, TTPoKelpuévou va SiacpaliaTei N péyioTn 10XUG ae 6An T Sidpkeia Jwhg.

YroBel 3700 M3Zenus Ha BCEro yiowero cpoka cryxBbl, ero XpaHeHue, YCTaHOBKY,

] B TOYHOM BUM C B L 86

W (nw) MHBIM KOTOpble MOTYT BbiTh Hamu, Hi 3TMX /i NPUBEAET K MoTepe npas Ha

rapaHTuio. BonTel, Ans KOTOPBIX Ha YEpTeXe YKasaH KpYTALY MOMEHT, p KniodoM. [ins
V3[eNs B TeYeHe BCEro cpoka crykbbl GonTel, B xone i cbopku,

NOATAHYTb 0 YKA3aHHOTO MOMEHTa.

L ie, inStalacia, ie a udrzba je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manuéli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
kwré zaistuji bezpecné poui[vanle produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou

ia, musia byt ym kluéom. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podia pozadovanej
Specifikdcie, aby komponenty drzali na mieste pocas celgj Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti togno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jaméila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrsceni
vijci trebaju biti dotezani do specmcuanog zateznog momenta kako bi se osigurala u¢vrscenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty ji i ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas stame vadove ir (arba) kltas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuolume saugy, gammlo jima per visg jo eksy imo laika. Jei nesil ite Siy
nurodymy bei reikalavimy, jasy teisé | garantija bus ir Varztai, sukimo momento stipruma brezinyje, turi bati uzverati

naudojant kalibruota sukimo momento verzliarakti. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti ii reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika,

lieto3ana un apkope javeic precizi saskana ar Saja ijam un / vai citam instrukcijam,
kuras mas varam piedavat, lai garantstu produkta droSu lietosanu visa ta darb‘bas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jusu tiestbas uz garantiju tiek

anulétas. Bultskraves ar noradi uz griezes stiprumu ziméj jabat pieskrave kalibrétu griezes atslegu. leprieks samontétas skraves ir atkal
japievelk lidz vajadz‘gajal griezes speuf kacijai, lai Si imalu pieguli visa acijas laika.
Toodete i ine, kaitamine ja hooldus tuleb I&bi viia tépselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eIuaJa Jooksul Nende Juhlste mlttejarglmlne kaotab teie oiguse garantiile. Poldid,
mlllel on joonisel toodud poordemomendl tugevus, tuleb pi p abil. Eelnevalt kinni poldid tuleb uuesti
vastavalt no p spetsifikatsioonile, et tagada i kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

uporaba, di jein 1je izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili

za zagowvnev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupos| 1ja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do gararcije. Vijake, ki

imajo oznacen navor, Je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljuéem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovlj moé skozi Zivijenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO  Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI Téma tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ezatermek egy i i osztalya ast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkeét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei ucinnosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietiosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt i en lyskilde i [ ivi se table LV Sis raZoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatohususe Klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klase: zr. lentelg arba etiketg. etiketti.

To TIpoidV QUTO TEPIEXE! QWTEIVR TIMYT TG TAENG EVEPYEIAKG BG  Tosu npoayKT BKNIOYBA CBETNMHEH USTONHUK C KIAac Ha eHepruiHa
amodoong: PAETE mivaka f eTIKETa. edheKTUBHOCT: BitXTe Tabnuuara unu eTukeTa.

Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used
(see also: https://www.zhagastandard.org/products _/ _https:// lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). The functional
compatibility of two SR-certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire,
a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR - Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con
certificacion Zhaga-D4i/SR (vease también: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting. philips .co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). La ilidad funcional de 2 ¢ ylo Zha%a -D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la
posibilidad de anulacion de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa
del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de danos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As luminarias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado sao apenas compativeis com a utilizacao de
componentes/sensores com certificacao Zhaga-D4i/SR (ver também: https:/Aww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificacdo Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicao de qualtéuer funcao LineSwitch utiizada numa luminaria baseada em Zhaga-D4i/SR deverao ser

pelo do principal drio proceder a uma verificacao integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA
de7 pinos com uma lumindria baseada em SR. O i destas p ird originar o risco de danos e inconformidades relativamente
aos quais a Signify nao podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitat - Fir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten dirfen nur Zhaga-D4i/SR-zertifizierte
p werden  (siehe auch: hitps:/www.zhagastandard.org/products _/ _https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerét/Sensoren zur Verwendung in Kombination
oder als Umgehungsmogllchken fr Leltungsschaltungsfunktlonen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
g des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die
Nichteinhaltung dleser Vorgaben kann zu Bescha oder der Ni von i fidhren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
bernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR peuvent étre utilisés (voir aussi : https:/iww.zhagastandard.org/products /_https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-
connected lighting). La de 2 0 I capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de
toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de controleurs/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification complete du
systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue
pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://w, 1l W

compatibilita funzionale di 2 controlle/sensori certificali Zhaga DAi/SR da utiizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch diun
a Farecchlo di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare Iattacco NEMA 7pin su un apparecchio
dilluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten enlof sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggi ijkheid van een Li itch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door
de ier van de . Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie
vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https:/Avww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lightin
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for

af enhver Li itch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af af Til brug
af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR baseret armalur krzeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for
og hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for,

Zhaga-D4i och SR-certifierad kom atlbllltet Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se aven: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenterlsensorer som ska anvandas tilsammans och mojlighet att asidosétta alla LineSwitch -funktioner som anvands i en
Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att slappas pa . For

SR-baserad armatur krévs en fullstdndig systemverifiering. Att inte foIJa dessa anvisningar medfor risk for skada och innebar bristande efterleviad som Slgnlfy
inte tar nagot ansvar for.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-| D4|ISR sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes
(se ogsa: https://www.zhagastandard.org/| ¥ lighti hting). Funksjonell kompatibilitet
av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i komblnaSJon samt overstyringsmulighet for en hvilken som elst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha D4i/SR-basert Iysarmatur skal frigieres av hovedkomponent/sensorleverander. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert
ing. Det a ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfere risiko for skade og manglende

r det med el
overholdelse som Signify ikke kanta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kéyttaa vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.l .philips..co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-
lighting). Kahden kaytettavén Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seka Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa

kéytettavan minka tahansa llisuuden vap datoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista

NEMA-litantaa SR-valai a on tarki ja I taysm Jos et noudata tatd ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen
i saattaa Joutua i Signify ei ole tésté millaan tavalla vastuussa.

Zhaga-D4i és SR-tanusitasu kompzllbllllﬂs Az Zhaga-| D4|ISR Vanusltasu alapu wlagnotestekkel csak Zhaga D4|I<D isftast és 6l

hasznalhatok (lasd még: https:/wy d.org/p ts :/[www.ligh ilip nnecte i Ket

W d .£0.U d
funkcionalisan kompatibilis Zhaga-| D4|IS -tanusitasu  alkatre sz érzékelo |IIelve Zag| i/SR-alaj u beszerelt
levalaszto kapcsolo csak akkor hasznalhat6é egyitt, ha azok kozos haszndlatat a f6 vezériGelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-polusi NEMA
csatlakozoaljzatot tartalmazo SR-alapu vildgitétest haszndlata esetén a rendszer teljes mikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa karokat és
nem megfelelGséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Igodnosc z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W p opraw ietleniowy opanych na Zhaga-D4i/SR mozna stosowa¢ wylacznie
czgscilczujniki  z  certyfikatem  Zhaga-D4i/SR (palrz rowniez: s:/[www.zh: f 1__https:/iwww.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Zgodnosé¢ dwoch czescilczujnikow z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w polaczeniu lub w

zastepstwie dowolnej funkcji wylacznika w oprawach opartych na Zhaga- -D4i/SR musi byé zapewniona przez dostawce elementu nadrzgdnego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w opravwe osmetlenlowej opartej na SR wymagana jest pefna weryfikacja systemu. Nieprzestizeganie tych
zalecen jest ne z ryzykiem zasad ia, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Pentru corpunle de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie s& se utilizeze numai
ISR (

cu Zhaga-D4i https:/www.. zhagasvzndard org/products / https:/www.lighting. philips. co.uk/oem-
emealproducvsldnvmg -connected- Ilghtlng? a2 i Zhaga-D4i/SR care trebuie sa fie utilizati in

asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizat intr- un corp de |Ium|nat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
furnizorul componemellsenzorulul principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
acestor poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio

responsabilitate. 1

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouzivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimace (viz téz
https://www.zhagastandard.org/, 1__htips://www.lighting. philips.co. /] d-lighting). Funkéni  kompatibilitu - dvou
soucasti nebo snimaé s certifikacl Zhaga-D4i/SR pfi pouziti v kombinaci a moznost potlacent furkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musf
posoudit dodavatel hlavni souéasti nebo snimage. Pro pouziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovano tpiné ovéfeni systému.
NedodrZeni téchto doporu¢eni maze zpisobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4iISR sertifikall ugumlulu(;u Zhaga-D4i/SR sertifikali tabanll dlnlatma armatarleri icin yalmzca Zhaga-D4i/SR sertifikal bilesenler/sensorler
kullaniimalidir (ayrica bkz. ://www.zhagastandard.org/products / hitps: lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte

kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikali bileg islevsel ve Zhaga-D4i/SR tabanii aydinlatma armatirinde kullanilan herhangl bir
lineswitch iglevinin gegersiz kilinma olasilig, ana bi 0 ikeisi SR tabanli tinde NEMA 7 pimli soketin
icin tam sistem dog gereklidir. Bu iy Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir
Certifikované kompatibilita Zhaga-| D4|ISR Pn swe!ldlach zaloienych na Zhaga D4|ISR cemf kované sa smu poui[vat len Zhaga D4iISR cemf kované
komponenty/snimace (pozri tiez: hit K - ).
Funkéna kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR cemfkovan' komponentovlsn[macov na pouime v komblnacu ako aj moinost zrusenla funkcle splnaca pouzitej v
svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, ma hlavného ¢a. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom
na SR sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov moze sposobit/sposobi poskodenie a nestilad, za ktoré spoloénost’ Signify nemoze
niest zodpovednost.
ﬂlmonolnusvn aupBaromm Zhaga-D4lISR lNa 1a gurioTika mou Bacifovral oto maTomoinon Zhaga-D4i/SR, mpéTel va xpnoipotoiolvTal povo
1on haga D4I/SR (ﬁsm :mcmg https: IIwww zhagastandard org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving- connected lighting). H A Y HE inon Zhaga D4i/SR mou Ba xpnoipotoinBoiv
gt ouvduacpo, kabwg kai n 6uvu'ro1n'ra 4 A 1 I iTal o€ éva QuTICTIKG TIou Bacileral oTo Zhaga
D4i/SR, Ba mpémel va amb Tov fj Tou Kuplou f I mpa. MNa m xpron umodoxiig NEMA 7 akidwv oe gwrioTikd Tou
Baoilerar aTo SR, amarteital mAnpng emaAfBeuan ouoTiparog. Av Sev AngBolv umoyn autég o1 cupBoulég, prropei va/Ba mpokAnBei kivBuvog {nuiag kar pn
ouppGPeUWONG, Yia Ta otroia n Signify Sev pmopei va avaAdBel kapia euBivn.
Cep ¢ ycTpoi Zhaga-D4i/SR - CseTunbHUKM Ha OCHOBE TeXHOJ'IOI'MM cepmzbmuuposanuhmm Zhaga-D4i/SR
Tonbko € ; ans Zhaga-D4i/SR (em. Takke:
ing. phili vi lighting). ®yHKyMoHanbHas coBMeCTUMOCTH
UCTIONb3YEMbIX B COMETaHUN 2 KaMnoHenToslanMKoB ans C TexHonoruei Zhaga-D4iISR. a TaKkke BO3MOXHOCTb
nioBoit dyHKLy spkocm Li jitch npn Ha ocHose SR /Zhaga-
D4i . Ans 7 rHeana NEMA Ha cBeTUNbHIUKE Ha OCHOBE TEXHOMOMMM
SR 1p nonHas cuctemsbl. H 3Tnx. i C BbICOKOW MoXeT K n
chcTEMbI 3a KoTopble Signify He HeceT kakoii-nubo oTBETCTBEHHOCTH.
C n 3a cBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasnenue /Zhaga-D4i u SR certified compallbllllyl 3a ocBeTuTenHUTE
Tena ¢ BrpafeHa 3a KbM CHCTEMa 38 Tpsibea pa ce camo p 33 Tasu
yen (mons BiwkTe cneghust nuk: hitps://www.zhagastandard.org/products / https://www.li 3
OyHKUMOHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha /Ba CEpTMGMLVMPaHK 3a M3MonasaHe B Tena ¢ aa KbM cHcTeMa sa
ynpaenetue, Zhaga-D4i/SR certified pa, Kouto ce B 61 Kakto u Ta Ha MbhHata
Ha roToBY 3a KbM cucTema 3a ynpaenexue Zhaga-D4i/SR based, ocse‘rmenﬂu Tena Tpsibea ga Gbae
ocurypeHa ot A Ha Axo ce kotektop NEMA cue 7 wudra Ha Tena ¢
3a KbM cucTema 3a ynpasnetve /SR based/ Tpsbsa Aa ce Hanpaey npoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha Lisnata cucTema 1
HeiiHuTe Hi Ha To31 CbBET MOXe/Le A0BEAe A0 PUCK OT NOBPEAa U HECLOTBETCTBME, 3@ KoeTo CurHudaii VHTepHewsHbN

HE HOC OTTOBOPHOCT.

Zhaga-D4iISR certificirane kompatibilnost - Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetilke, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smuu biti
koristeni (detalino dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-ligh
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koriStenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcua
preklapanja mreze koristenog u SR /Zhaga-D4i pripremijenim svjetijkama treba biti potvrdena od strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti. U
sluéaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremijenim_svietiljkama, potrebna je cjelovita si verifikacija te ije prije koristenja.
Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili p rizik kvara ili nep 1ja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.
Zhaga-DA4iISR (System Ready) sertifikuotus i ~ Sertifikuotus Svi su Zhaga D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat Ziarekite: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponentql jutikliy tiekejas turi uztikrinti tinkama dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj
suderinamuma, taip alimybe panaikinti bet kuria linijinio perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve su Zhaga-D4USR. Jei SR Sviestuve naudojamas
NEMA 7 kontak ty I|z as atina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy lymy gali jtakoti inima ir 3, Uz
kuriuos ,Signify" neprisiima jokios atsakomybes.

Zhaga-D4|ISR serhf &ti saderiba - Galsmekliem uz Zh: rtificéti komponenti/sensori (skatit art:

2/ a hting). Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga D4|ISR semﬁceuem kompenennemlsensonem kurus |zmantos kopa, ka ar |gnoresanas lespejas Jebkuras Ilnuas parslégsanas funkcijas, kas tiks
izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismeklos, ir éasnledz galvena | sensora Ja izmanto NEMA 7 - pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ietei ievérosana var radit / radis kaitsj un risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildibu.

Zhaga-DA4i/SR-sertifikaadiga ihilduvus - Zhaga-D4iSR-pohiste valgusme puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifi kaadlga komponente/andureid (vt
ka: https://www.zhagastandard.org/products /_https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR- senftseemud
seadme/anduri tamija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funktsionaalse uhi

ja
eadete ise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pohisel valgustil NEMA 7-pin plstlkut on vaJaIlk siisteemi
vastavuse tielik kontroll. SeIIe noude mittejérgimine voib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruzljivost s Zhaga-D4i/SR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /

i, (glejte tudi: /. 1l fww, hili hting). Funkcionalno
zdruzljvost certificirane’ Zhaga-D4i/SR komponent I senzorjev, ki jih je treba uporabm v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja Katere kol funkcije
linjskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitejj ! . Ce 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci Skodoi in neskladnostl 7a kar podjetie Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act
according to your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the
packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be
disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user
replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte
Dich bitte nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerdte nicht Uber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte
Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor mdglichen negativen Folgen geschitzt.
Batterien/Akkus miissen separat vom stddtischen Abfallsystem (ber dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung
eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus
von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen (ber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie
unter www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systétme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des
emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En
respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter |'environnement et la santé des
personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un
produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen
weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct
wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product
weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

lInférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actle de acuerdo con las
normas locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas
contribuira a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de
residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un
profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em
conformidade com as regras locais e ndo elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo
correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saide humana. As
pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalages de recolha designadas. Quando se elimina um produto que
contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire
secondo le regole locali e di non smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento
dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie
dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un prodotto che
contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og
bortskaf ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet
og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for miljpet og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale
affaldsstrém via saerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal
batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sdahko- ja elektroniikkatuotteiden sekd pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmasta. Noudata paikallisia maarayksia, alaka
havitd vanhoja tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittaminen auttaa
ehkdisemaan mahdollisia haittoja ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Paristot on havitettdvd yhdyskuntajatteestd erillddn madritettyjen
kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kayttdjan vaihdettavissa olevia paristoja siséltdvida tuotteita havitettdessa muiden kuin kayttajan vaihdettavissa
olevien paristojen poistaminen on jatettdva ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gillande elektriska och elektroniska produkter och
forpackningar. Agera i enlighet med lokala regler och sldng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt
bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier hjélper till att férebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och fér manniskors
hélsa. Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflédet via sarskilda insamlingsanldggningar. Nar du sldnger en produkt som innehaller batterier
som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvdandaren avldgsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og
emballasje. Opptre i henhold til lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av
emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle skadelige fplger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes
separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal
batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnuepwOeite yia to tomiké clotnua 81dbeong, Staxwplopol kot cUAOYRG amoBAATWY yLa NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVLKA TipoidvTa Kal cUoKeuaoiet. Evepyeite
oUpdwWVA LE TOUG TOTILKOUG 00§ KAVOVEG KOL [NV artoppintete to oAd oag mpoidv Kat Tn cuokevuaoia Tou padl pe Ta ouvhon owklakd anoppippata. H owoth
anoppudn TNG CUCKEVAOLAG, TOU TPOIOVTOG oag A/Kal TwV prataplwv Ba cuBAEAEL oTtnv anoduy TBAVWY APVNTIKWY CUVETIELWV YLa TO TEEPBAANOV KaL Thv
avBpwrvn vyeia. O pratapieg Ba MPEMEL va armoppimtovial XwpLoTd oo To PEUHA TWV AOTIKWY ATMOPPLUUATWY LECW TWV KABOPLOUEVWY EYKATACTACEWY
ouMoynG. Katd thv andppudn evog mpoildvtog Tou TEPLEXEL UaTopieg tou Sev avtikaBiotavtol ard Tov XpAoTn, aUTEG TPEMEL va adalpolvtal anod
enayyehpotio.

Lutfen elektrikli ve elektronik trlinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz boélgedeki
yerel kurallara uygun hareket edin ve eski triin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griiniiniziin ve/veya pillerin dogru sekilde
atilmasi gevre ve insan sagligi igin olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir
sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Grtini atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mons, 3ano3HaiiTe ce ¢ MecTHaTa CUCTeMa 3a U3XBbPAAHE, pasaensaHe U cbbupaHe Ha OTNAAbLM OT €/1eKTPUYECKM U €1eKTPOHHM NPOAYKTU M OMaKoBKU. Mons,
AeiicTBaliTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE MPABMIA U He U3XBbP/IAKTE CTapMA NPOAYKT M ONaKoBKaTa 3aeAHO ¢ 0O6UKHOBEHWUTe 6UTOBM OTNaAbLM. [IPaBUNHOTO
M3XBbp/IsIHE HA OMAKOBKaTa, Ha Balwma NpoaykT n/uan 6atepuu Wwe NomorHe Aa ce NPefOTBPATAT NOTEHLUMANHN HEraTUBHU NOCAEAULM 33 OKOJIHATa cpeaa u
YoBeLKOTo 3apaBe. batepuute TpabBa Aa ce UXBBPAAT OTAE/HO OT NOTOKA Ha BUTOBUTE OTNAAbLM Ypes onpeaeneHuTe 3a uenTta cbbupatenHu nyHkTose. Npu
M3XBBLP/IAHE HA NPOAYKT, KOWTO CbAbPXKA BaTepum, KOUTO HE MOraT fia Ce 3aMeHAT OT NoTpebuTens, cbluuTe TpA6BaA Aa 6bAAT OTCTPAHEHM OT CNELMaNuCT.
ErdeklGdjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gydjtésérsl és artalmatlanitasarol. Kovesse a helyi szabalyozast,
és ne helyezze az elhaszndlédott terméket haztartasihulladék-gydijtSbe. A csomagolas, valamint az elhasznalddott termék és/vagy akkumuldtorok megfeleld
artalmatlanitdsa segit megelGzni a kornyezet és emberi egészség kdrosodasat. Az akkumuldtorokat kiilon, a helyi 6nkormanyzat altal megjeldlt helyen kell
gy(jteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhet akkumuldtorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélheté
akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.
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Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, loCevanja in zbiranja elektricne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter
starega izdelka in embalaZze ne odloZite med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste
preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih.
Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaZa. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima i ne odlaZite stare proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomoéi ¢e u
sprjecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim
odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje korisnik ne moze samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

MHdopmupajTe ce 3a IOKANHWUOT cUCTeM 3a dparbe, oaAeNyBarbe U COBUParbe OTNAA O eNEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM NPOV3BOAM U NaKyBatba. MocTanysajte
BO COFIACHOCT CO BaLUWTE /IOKA/HW MPOMUCK U HEMOjTE A TV dp/aTe CTapuoT NPOMU3BOA, U NaKyBareTO BO 0BMYHUOT OTNAZ, 04 AOMAKMHCTBOTO. MpasuiHOTO
dpnatbe Ha NaKyBareTo, MPOU3BOAOT M/nn BaTepuuTe Ke NOMOrHe Aa Ce cnpeyaTt MNOTEeHUWjaNHUTE HeraTMBHU MOCNeAMUM 3a KMBOTHATa CpeauHa U
4YOBEYKOTO 34pasje. batepunte Tpeba ga ce Gppnaat o44eNHO OF ONWTMHCKMOT CUCTEM 3a OTMag NPeKy HasHayeHn cobupHu objekTn. Kora dpnate HeKoj
NPOU3BOA LUTO COAPXKM BATEPUM LUTO HE MOXKE 3 Ce 3aMeHaT, TUe Ke ce OTCTPaHyBaaT 0f, CTPaHa Ha CTPYYHO Anue.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektricne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa
lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj stari proizvod i ambalazu sa uobi¢ajenim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija ¢e pomoci
u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem
odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a
nevyhazujte staré vyrobky do bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produkt( a baterii pfispiva k ochrané ptipadnych nezddoucich vlivi na Zivotni
prostfedi a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat samostatné mimo vefejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku
obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi uzivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v sulade s
miestnymi predpismi a nevyhadzujte staré vyrobky do bezného komunélneho odpadu. Sprévna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym
neZiaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osob. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom $pecializovanych
zbernych miest. Pri likvidécii vyrobku obsahujlceho batérie, ktoré neméze vyberat pouZivatel, musi vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajgcych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po
nich. Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzeri i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe
usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze unikng¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii
nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktéw zbiérki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego
baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostac usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora.
Actionati in conformitate cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele Tmpreund cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea
corespunzdtoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sindtatea umana.
Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati
un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepdrtate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né
pérputhje me rregullat lokale dhe mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e
paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave t&€ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet
té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni njé produkt qé pérmban bateri gé nuk
ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidésanas, noskirsanas un savaksanas sistému elektriskam un elektroniskam precém un
iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi vietéjiem noteikumiem un nelikvidéjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzés novérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvide
atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar $im nolGkam Tpasi paredzétu savaksanas uznémumu starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras
lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky salinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite
seno gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj,
kuriame yra naudotojo nekei¢iamy baterijy, naudotojy nekei¢iamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdorvaldamise, sorteerimise ja kogumise slsteemiga.
Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane
kasutusest kdrvaldamine aitab valtida véimalikku negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaatmetest eraldi
ning viia selleks ette ndahtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C vHdopmaumeit 0 MeCTHbIX CUCTEMax pasaesbHoro cbopa M yTUAM3ALMM TakKUX OTXOAOB, KaK INEKTPUYECKOE U INEeKTPOHHOoe 06opyAoBaHWE, a Takke
YNaKoBKa, PeKOMEHAYETCA 03HAKOMUTLCA camocToATeNbHO. CobnloaaiiTe pernoHanbHble HOPMaTUBHbIE TPE6OBaHMA U He BbibpacbiBaiiTe

OTC/IYXKMBLUIEE U3LEe/IMe BMECTe C 0BblYHbIM BbITOBbIM MycOpPOM. [paBunbHas yTUAM3aLUMA OTCAYKUBLUErO M3Aenva u/unv Gatapeit NoOMOKeT yMeHbLIUTb
HeraTMBHbIE NOCNEACTBUA ANA OKPYXKatoLLel cpeapbl M 300pOBbA Ntoaei. baTapeun cnegyeT yTMAM3MPOBATL OTAENbHO OT BbITOBbIX OTXOA,0B Yepes cneumanbHble
NyHKTbI c6opa. Ecnv uspenve ocHaleHo 6atapeamu, He NpeAHa3HauYeHHbIMU [/19 CAMOCTOATE/IbHOW 3aMeHbI, UX [AO/IKEH U3BNeYb CeLManmcT.

PekomMeHAYEMO CaMOCTIMHO O3HaWOMMUTUCA 3 iHOOPMALIEID MPO MICLEBI CUCTEMM COPTYBAHHA W yTWAI3auii BiAXOAIB €NEeKTPUMYHOTO Ta ENeKTPOHHOro
ob1agHaHHA | IXHbOro nakysaHHA. [iiTe BigNOBIAHO A0 MiCLEBUX NPaBWA i He BUKUAAWTE CTapuii BUPI6 i MOro ynakoBKy pasom 3i 3sBuyaniH1mu nobyTosrmu
Bigxosamu. MNpasuibHa YTUAI3aLiA yNakoBKW, BUPOBY Ta/abo akyMynATopiB AOMNOMOXKeE 3anobirTv MOTEHUINHUM HeraTMBHUM Hacaigkam Ana JOBKIANA Ta
300p0B’A Ntoaein. AKYMYNATOPU CNif, YTUANI3YBATM OKPEMO Bif, NOTOKY KOMYHANbHUX BiAXOAIB Yepes cneujanbHi micua ana 36opy. MNig vac ytunisauii sBupoby,
O MICTUTb aKyMY/NIATOP, AKWUIA HE MOXKe 3aMiHIOBATM KOPWUCTYBAY, TaKWUI1 akyMyATOP MAE BUNY4aTH NpodecioHan.
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